
E#dic;iiitî, nalilitrtMiu
TiM iall*:

BRAŞQVU, piaţa mar* Ir. 22
^ r iu r l  nefrancat* nu p ri
me ioâ. M aausaripte nu a e re

tr im ită  t
Birourile ie s i i i d i n :

Bra ovu, p aţa nara Mr. 22 
Inserate mai rrim esoă în Viena 
Rudolfu Mostt Eacuenstsm 4t Yolg»‘ 
>Otto Macu), Schal*k, Aloi»
H tm d }M . JM u t, A , OpptUk,J.Don- 
ntbtrg' tn Bii lap e tta : A. Y. Qold- 
btrgir An oa Scktietn Bem at : 
Ir Frankfu't: 9. L. Dcmbi;1n Ham- 

burg: A. Steiner.
Preţuiţi inaeTţiiunilori; o »eriă 
farmondti. pe o eoldnă 8 or. 
şi 90 or. 1m bru pen tru  o pu
blicare. Publicări mai dese 

după tarifă ţi învoială. 
Bexlome pe pagina D I a o 
sereă 10 o*. ▼. a. său 30 , ani.

- A . i î T ' c r x - T J  i m

B«h«et** ase In. iă -eare  $L
itoiaieiieieiffiAignm; na:
Pe unù anii 12«., pe ş&*« luni 

8 fl., Pe tre i luni 3 II.
Peitn România si itriiuitatt:

Pe unù an& 40 franol, pe aóae 
luni 20 franol, pe tre i luni 

10 franol.
Se prenumără la  tótw oiicuet» 
poştale din Intru şi din afară 

şi la  dd. colectori.
Aînamentulii pentru Bu ş iţ i :

la administration«, piaţa mar* 
Nr. 22, etagiulù I. : pe unù ano 
10 II., pe şeâe luni 511., pe tini 
luni 2 fl. 50 or. Cu dusnlù In 
casă: Pe unù anù 12 II. pe 
sése luni 6 II., pe tre i luni 311. 
unù esemplarfi 5 or, ▼. a. sin  

16 bani.
Atfttű abonamentele oAtü fi 
inserţiuuile suntù a ae plăiî 

înainte.

Mr. 129. Braşovt, Sâmbătă 9 (21j Iunie 1890.

BraşovO, 8 Iunie st. v.
Fórte bine a cjisu raportorulu 

nostru specialu despre conferenţa 
politică a Saşiloră, că pentru pu- 
bliculă celă mare conchiămarea ei 
în împrejurările de faţă a avută 
efectulă unei surprinderi, pentru 
ca'situaţiunea politică nu s’a schim
baţii întru nimicu.

Cu tóté aceste alegétorii Saşi 
s’au întrunitîi în „Sachsentag* şi 
au modificatü programulü lorü 
oposiţiunală de pănă acuma.

In ce sensă?
Voru vede cetitorii noştri din 

însuşi cuprinsulă programului, pe 
care ’lu publicămu mai josă.

In cjilele trecute, vorbindă des
pre invitarea la conferenţa Saşiloru 
ardeleni, şi despre părerile foiloră 
guvernamentale maghiare faţă cu 
scopulu acestei conferenţe, amü 
datü espresiune nedumerireinóstre, 
cjicendă între altele:

„Dela 1867 íncóce, din timpü în 
timpu, Saşii ardeleni au sufla tu pu
ţină câte puţinii în retragere, în 
ce privesce politica loru naţională 
oposiţională, aşa că temerea nu 
este neîndreptăţită că din tréptá 
în tréptá — von Stufe zu Stufe — 
vorü ajunge a nu mai figura de 
locii ca factorii politicii de sine 
stătătorii în acéstá ţâră. Contra- 
rilorü noştri comuni fără índoiélá 
le-arü plăce aşa ceva, dér noi, cu 
tóté că ne bucurămă de curentulă 
care se manifestă în sînulu Saşi- 
lorQ, spre a’şi uni forţele naţio
nale în întru, ar trebui se regre- 
tămă, în interesulü causei comune, 
o astfelă de apariţiune, care în 
cele din urmă ar servi numai par
tidei guvernului spre folosii şi în
tărire.“

Eventualitatea, de care amu 
vorbitu noi numai în prevederea 
unui viitorii mai depărtatu, foile 
guvernamentale maghiare, acum 
după publicarea noului programú

săsescu, o şi consideră ca împli
nită. Cu optimismulu ce-i caracte- 
riseză în asemeni cestiunî politice,
6 menii guvernului ungur eseu vinu 
şi declară în organele lorii urbi 
et orbi, ca resultatulu conferinţei 
din Sibiiu nu invdlvă, decâtă o 
renunţare a Saşiloru ardeleni de 
a mai face politică naţională opo
siţională în statulu ungaru.

Dintre vocile foiioru guverna
mentale privitore la resultatulu 
conferenţei săsesci sibiene vomii 
înregistra ac}î unele f6rte carac
teristice. „Neues Pester Journal“ 
dela 19 Iunie a. c. c|ice:

„Din cuvintele, cu cari preşedintele 
adunării, Dr. Fr. Teutsch, a salutată pe 
cei de faţă, resultă, că Saşii voescă ca 
acestă adunare să fiă considerată înainte 
de tote ca o manifestaţiune a unităţii 
nemului loră. Particularism ul săsescă 
s’a documentaţii prin urmare atâtă în 
ţinerea acestei conferinţe, câta şi în pro
grama, care fu primită cu unanimitate 
ca directivă a viitorei atitudine poli
tice a poporului săsescă, cu o netăgădu
ită hotărîre.

Cu tote aceste putemă să salutămă 
cea mai nouă manifestaţiune politică a 
poporului săsescă şi din punctă de ve
dere ală statului ungară, ca ună eve- 
nimentă îmbucurătoră. Din partea Sa- 
şiloră a fostă ună actă de înţelepciune 
politică, că au părăsită în cele din urmă 
cărarea negaţiunei sterile, şi că au pă
şită pe tărâmulă singură posibilă pen
tru ori-ce politică legală şi cu minte, 
adecă pe tărâmulă dreptului publică un
gară.

Cu pasulă acesta şi cu intenţiunea 
fără de reservă esprimată, care a aflată 
espresiune şi într’o admoniţiune îndreptată 
cătră junimea săsescă, ca să conlucre la 
problemele statului ungară, Saşii fără în
doială că şl’au uşurată mai vârtosă loră 
înşişi posibilitatea unei activităţi publice 
priincidse. Acesta însă nu ne împiedecă 
de a recunosce, că aoâstă întorsetură, 
prin care Saşii au încetatii de a forma o

aşa numită partidă a naţionalitâţiloră în 
sensu mai strictă, este şi pentru statulă 
ungară ună simptomă de oonsolidare in- 
terioră. Căci deşi cu programa din 
Sibiiu, ce portă data de erl, n’a încetată 
să esiste separatismulă săsescă, elă to
tuşi, nu mai este îndreptată în contra 
temeliiloră statului ungară organisată pe 
base unitare, cu alte cuvinte: caracterulu 
federalisticü ală politicei de gintă a Sa- 
şiloră ardeleni este acum delăturată şi 
acâstă politică a luată acum oaracterulă 
unei politice de interese, care urmăresce 
scopuri culturale şi economice“.

„Caracterulu federalisticü ! tt 
Aceste doué cuvinte esprimă multu, 
fórte multü pentru aceia, cari 
cunoscü împrejurările şi istoria 
ţerii Ardealului din timpurile cele 
mai vechi pănă în c}iua de astăcjî.

Nu-i vorba aici de esistenţa 
statului ungaru, ci de esistenţa 
naţională a Româniloră şi a Sa
şiloru din Ardealu şi de egala 
lorü îndreptăţire politică naţională.

De aceea le strigă şi „Pester 
Lloyd“ Saşiloru, într’unu articulü 
scrisă în tonulă obicinuită batjo- 
curitorü: „se nu ve faceţi ilusii 
că în favórea v0stră vomü schimba 
vre-o instituţiune şi că din causa 
vóstra vomă introduce în raporturile 
naţionalitâţiloră şi aşa destulă de de
licate ale Transilvaniei unü elementü 
de discompunere! “

Şi fiind-că raporturile ardelene 
suntü şi aşa „destulă de delicate“, 
ér cei dela putere nu voiescă cu 
nici unu preţă se li-se dea Româ- 
niloră prilegiu de a pretindă şi ei 
se se schimbe ceea séu ceea instituţi
une, pentru ca se li-se facă dreptate, 
Saşii trebue se înceteze de-a mai 
forma o partidă naţională oposi
ţională şi trebue se-şi desbrace 
politica loră de „caracterulă ei fe- 
deralistică!u

Sapienţi sat!

Socialiştii, anarchiştii şi nihiliştii în Farisfi.
Scirî sosite din Parisă spună, că în 

Lunia trecută s’a ţinută acolo ună mee- 
tingă ală socialiştiloră, în care s’a pro
testată ca nicî-odată în contra arestărei 
nihiliştiloră ruşi întâmplată în Parisă în 
săptămânile trecute. După cum spună
4iarele parisiene, adunarea a fostă nu 
numai număr6să, ci şi estraordinară de 
turbulentă. Baudin, G-uesde, Vaillant şi 
ceilalţi conducători ai Blanquiştiloră, Pos- 
sibiliştiloră şi Marxiştiloră au vorbită 
unulă după altulă. Vorbirea fulgerătore 
a lui Vaillant în potriva despotismului 
rusescă a fostă primită cu mari strigăte 
de aprobare de cătră socialiştii presenţi 
la adunare.

Cătră orele 12 din nopte, năvăli 
deodată în sala adunărei ună grupă de 
anarchiştl, cari se repeziră la tribună 
voindă să o ocupe. Socialiştii, vă4endă 
acesta, se împotriviră cu totă energia şi 
în curendă o straşnică bătaiă se începu 
între ei. Mobiliile salei, în care se ţinu 
adunarea, fură sfârîmate, ţevile, pe cari 
se conduce gazulă, rupte şi întrebuinţate 
ca beţe. In urma acesta, se înţelege, că 
o mare esplosiune de gază s’ar fi în
tâmplată, decă proprietarulă salei n’ar 
fi închisă gazometrulă. Se începu apoi 
o luptă seriosă în întunerecă. Abia de 
cătră 4iu& C0i din urmă luptători pără
siră câmpulă de luptă, ducendă fiă-care 
partidă şi pe răniţii săi cu sine. Multă 
timpă, câtă ţinu lupta, intervenirea po
liţiei fu zadarnică; astfelă numărulă ră- 
niţiloră se urcă la 40—50, între cari 
unii au primită răni f6rte grele. Printre 
răniţi se află ohiar şi femei.

Pactulâ dintre Germania şi Anglia.

Publicarea pactului germano-englesă 
în foia oficiosă germană, prin care An
glia cedeză Germaniei Helgolanda, er în 
schimbă Anglia primesce protectoratulă 
asupra Witului şi asupra Ţării Somdli, 
precum şi protectoratulă asupra Sulta
nului din Zanzibar, a produsă în Ger
mania o impresiă forte bună şi mai alesă

FOILETONULŰ„GAZ. TRANS.“

Despre rísü şi despre plánsü.
(Urmare)

De obiceiu rîdemă — dâcă nu sun- 
temă tocmai gândiţi — numai de lucruri 
ce le aflămă de r îsă ; dér nu tot-deuna 
şi nu pentru toţi omenii este unulă şi 
acelaşi lucru de rísű. „Efectulü unei 
glume bune (Bon mot) atârnă dela ure- 
chia celui ce ascultă şi nu dela gura 
glumeţului“, 4ice Shakespeare, şi acésta 
să o fi 4isă şi Demostene. Ba de multe- 
orl i-se pare unuia fórte tristă, ceea ce 
altulă află lucru de rîsă ; cugetătorului
i-se pareŞmersulă lumei ca o comediă, 
celui ce simte i-se pare ca o tragediă, 
4ice Horace Valpole. Rî4ătoră ca De- 
moctitos şi plângătoră ca Heraclitos se 
voră afla în ori-ce timpă,

Dór precum omulă mai în etate se 
îndemnă mai greu să rî4ă, decâtă ună 
copilă, tocmai aşa se pare, că întregă 
genulă umană cu câtă îmbătrânesce mai 
multă, cu atâtă devine mai seriosă. Gre- 
culă Aelion istorisesce, că a cetită odată 
o anecdotă, de care a trebuită să rî4ă 
pănă n’a mai pu tu tă : ună instructoră 
merse odată cu elevulă său la preâm-

blare; pe drumă găsi copilulă o smo
chină şi voi s’o mănânce. Pedagogulă 
nu l’a lăsată, ţinu copilului o predică 
lungă şi în cele din urmă mânca elă 
însuşi smochina.

Cine ar mai rîde a4î multă asupra 
acestei anecdote ? Totă aşa ne merge cu 
multele glume, ce le cetimă în vechile 
colecţiunl de felulă acesta. Ne-amă mai 
îmbătrînită, gustulă nostru s’a rafinată 
seu celă puţină s’a schimbată $i multe 
din aceste glume ni*s’au povestită deja 
aşa de desă, încâtă efectulă loră s’a 
slăbită cu totulă.

Câte-odată ne şi ruşinămă de a da 
espresiune simţirei ridiculului, ce a fostă 
deşteptată în noi, ori ne ferimă de a 
rîde, ca să nu vătămămă. O asemenea 
reservă parte înăscută, [parte impusă prin 
educaţiune, se esercită în diferite grade 
la tote simţurile şi este, după posiţiune 
şi talentă, diferită. Omulă rustioă rîde 
tare acolo, unde omulă bine crescută 
surîde numai, şi lacrimi, ce picură lină, 
ne descoperă adese*orî o durere multă 
mai adâncă, decâtă bocetele.

Idioţii îsl manifestă sentimentele 
loră mai de multe-ori prin rîsă, er cei 
smintiţi şi plângă multă, în parte pen- 
tru-că se dau cu totulă după simţulă

loră. La omeni cu spiritulă sănătosă se 
póte conchide însă dela modulă cum 
rîdă şi plângă la măsura minţii loră.

Se 4ice de ordinară, că celă ce 
vine pe lume se anunţă mai întâiu prin 
plânsă. Acesta însă nu este cu totulă 
esactă, pentru-că plânsulă perfectă, adecă 
vărsarea de laoriml, copiii trebue aşa 
4icendă să’lă înveţe mai întâiu. Acestă 
plânsă de regulă se ivesce abia în luna a 
treia séu a patra.

Plânsulă dér este împreunată la 
copiii mici de ordinară cu strigătulă 
în limba englesă cry (a striga) şi este 
sinonimă cu a plânge. Ba şi cuvântulă 
weep să fi însemnată la începută nu
mai a striga. In multe alte limbi nu se 
află acâstă însemnătate îndoită a cuvân
tului, şi totuşi susţine Darwin, că En- 
glesii plângă mai rară, decâtă ceilalţi 
Europeni, cari plângă multă mai uşoră 
şi mai multă. Amă trebui prin urmare să 
admitemă, că Englesii plângă mai rară, 
dér pentru aceea cu atâtă mai sgomo- 
tosă.

In genere, cele mai multe limbi şi 
póte tóté limbile au avută espresiunl de 
două feliuri, atâtă pentru plânsă, câtă şi 
pentru rîsă, luându-le pe acestea unele 
dela sonurile ce suntă împreunate cu a-

ceste manifestaţiunl ale sâmţului, ér al
tele dela semnele visibile. Astfeliu nem- 
ţesculă rweinenu (a plânge) se derivă 
verosimilă delà weh (latinesce vae), a striga, 
pe când cuvântulă slavică plakac ca şi 
celă latinescă plângere (şi românesculă 
plânge) însémnà strictă luată a bate, şi 
dela datina de a se bate în peptă la jă- 
lirea morţiloră şi-a luată însemnătatea 
de a jăli şi a plânge. De altă parte 
plorare, fiere, pleurer şi pote şi dela 
nemţesculă flennen, au avută însămnătatea 
originală de a curge, adecă lacrimile 
(pluvia=ploiă.)

Totă aşa cuvântulă germană lachen 
(în limba gotică hlahjan, englezesce langh} 
ca şi latinesculă cachinare şi grecesculă 
Kay%âçEiv) nu este decâtă imitarea tonu
lui cha-cha când rîde omulă tare. Pen
tru rîsulă ce-lă vedemă nu mai între- 
buinţămă a4l cuvintele a surîde (lati
nesce subridere, franţuzesce sourire), pe 
când Englesii au pentru acésta cuvântulă 
smile. In limbele slavice însemnă smiac 
numai a rîde şi pentru a surîde este o 
formă secundară (în limba polonă usmie- 
chac.) Ruşii mai au încă şi cuvântulă 
chochotaty, ce însémnà a rîde cu hohotă, 
corăspun4ătoră latinescului cachinare.

(După „N. fr. Presse.“)



Pagina 2 GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 129—1890.

cedarea Helgolandei Germaniei figureză 
acji ca „cea dintâiu cucerire pacinică a 
lui "Wilhelm alü 11.“ Foile germane, fără 
deosebire de colore, se pronunţă cu mare 
însufleţire asupra acestei împăciurî atâtü 
de multă aşteptată şi sosită aşa fără de 
veste ; ele, deşi nu se bucură de con
cesiunile ce le-a făcută Germania An
gliei, recunoscă totuşi, că Germania póte 
së fiă pré îndestulită cu resultatele do
bândite. împăciuirea o află foile germane 
îusemnată mai alesă din acelă punctă 
de vedere, că prin ea între Anglia şi 
Germania suntă asigurate bunele rapor
turi pe timpă îndelungată. Pentru acestă 
succesă strălucită foile germane esprimă 
adêncï mulţămite împăratului Wilhelm 
şi accentuézá, că încă la începutulă dom- 
nirei sale şi în timpurile cele mai pacl- 
nice s’a dovedită pe sine ca cuceritoră 
pentru imperiulă germană.

„Nordd. Allg. Ztg.“ numesce acestă 
împăciuire „unü tractatü de pace1', prin 
care politica colonială a Germaniei se 
lămuresce câtă se póte de bine şi acum 
Germania póte lucra cu succesă pentru 
ajungerea ţeluriloră ei. Cedarea Helgo
landei nu se póte së nu fiă primită cu 
bucuriă de întregă imperiulă germană.

Foile englese, cea mai mare parte, 
se esprimă cu îndestulire faţă de pac- 
tulă germano-englesă şi aprobă cedarea 
Helgolandei. „Morning Post“ vede în 
atitudinea Germaniei o nouă dovadă, că 
bărbaţii de stată ai Germaniei suntă în 
deplină cunoscinţă a hotareloră topogra
fice şi politice ale colonisărei. „Daily 
Telegraph“, „Daily News“ şi „Times“ 
aprobă pactulă, numai „Daily Chro- 
nicle“ nu e îndestulită cu cedarea Hel
golandei, oare dice, că e o umilire ruşi- 
nătore.

Dealtmintrelea locuitoriloră Helgo
landei li-se lasă în liberă voiă a opta 
pentru cetăţenia unuia din statele con
tractante.

Milan va ré mâne în Belgradü.
O telegramă din Belgradă anunţă, 

că ex-regele Milan este liotărîtă së rë- 
mână statornică în Belgradă. Cercurile 
guvernamentale, unde stăruirea exregelui 
Milan în Belgradă e privită cu multă an
tipatia, vréu së se provóce la împreju
rarea, că învoirea dintre Milan şi re
genţă îlă obligă pe ex-regele së locuéscâ 
afară de patriă şi numai din timpă în 
timpü póte merge în Belgradă. Faţă 
cu acestea Milan se provocă la aceea, 
că elă numai aşa a consimţită cu acestă 
pactă, decă şi regina Natalia va petrece 
în străinătate. După cum se asigură, Mi
lan s’a liotărîtă a rëmâné în Belgradă 
numai din pricină, că elă n’are nici o 
încredere în actualulă guvernă faţă cu 
fiiulă sëu şi cu dinastia.
Convorbirea lui Simicî şi impresia ce a fă

cut* o în Serbia.
piarului „Wiener Allgemeine Ztg“. 

i-se scrie din Belgradă: „Atitudinea re- 
presentantului Serbiei din Viena cu oca- 
sia ultimei sale petreceri în Budapesta 
a produs mare turburare în Serbia. A fă
cuta sânge rëu mai alesă faptulă, că cu 
tóté deolaraţiile ce le-a făcută Kalnoky 
în delegaţiunî şi cu totă ordinulă minis
trului ungurescă de agricultură, Simicî a 
fostă aşa de prevenitoră faţă cu diariştii 
maghiari. Declaraţiile lui Simicî au vă
tămată adâncă şi pe ex-regele Milan. In 
urma acésta guverndu sôrbescu pretinde cu 
energia ca Simicî să-şi desaprobe vede
rile sale faţă cu politica comercială sâr- 
béscà, de altă parte ex-regele Milan va 
pretinde şi elă o eclatantă satisfacţiă 
pentru vătămarea, ce i-s’a făcută. In 
urma acésta Simicî se află în mare în
curcătură, ér regentulă Bisticî faoe totă 
posibilulă, ca së-i sgudue lui Simicî po- 
siţia. RisticI a recomandată lui Simicî 
ca së desmintă scirile răspândite asupra 
convorbirei sale ori în „Srbska Neza- 
visnost“ ori în semioficiosulă „Odjek“.

„Narodnie Dnevnik“ şi comunică 
deja o scrisóre a lui Simicî datată din 
Viena, în care se ejice, că in „Budapes- 
ter C orrespondes“ şi în „Egyetértés“ 
s ’au publicata din convorbirea lui lucruri,

cari séu nu le-a 4is8> s®u décá le-a 4 ^  
nu în forma în oare i-s’au pusă în gură. 
„Egyetértés“ însă susţine, că tóté cele 
ce le-a publicată colaboratorulă său sunt 
adevărate.

SCIKILE ţ)ILEl.
Colonisarea Oiangáilorü. Foile ungu

resc! anunţă, că pregătirile pentru colo
nisarea Ciangăiloră în Transilvania sunt 
aprópe terminate. Voră fi colonisaţi pe 
bunurile statului: în Deva 105 şi în Hu- 
nedóra 79 familii. Fiă-care familiă pri- 
mesce 12 jugăre pământă â 100 fl., care 
va ave să-i plătâscă pe rate în 20 de 
ani şi pămentă pentru curte şi cas&. 
Lemnele şi ferulă îlă primescă gratuită 
dela erariu. Ună oficiantă de pe bunulă 
erarială va fi trimisă să înduplece pe 
Ciangăi a părăsi Bucovina.

Se voră íntórce âră acolo de unde 
vină, dér rău, nu cum au venită.

* a *
Direcţiunea poştală şi telegrafică în 

Chişm. „Kolozsvár“ ne spune, că la 17 
Iuniu n. oraşulft Cluşiu a trimisă minis
trului de comerciu şi comunicaţiă Ba
ross memorandulă, prin care se cere stră
mutarea direcţiunei poştale şi telegrafice 
din Sibiiu la Cluşiu. In adresă aduna
rea generală orăşenâscă comunică hotă- 
rîrile adunărei, în urma cărora oraşulă 
se îndatoresce a construi edificiulü con
formă planului ministerială şi se obligă 
a reîntorce spesele de 5,000 fl. necesare 
pentru strămutarea direcţiunei poştale 
şi telegrafice, decă ministrulă va închi
ria edificiulă pentru scopurile amintite 
pe 30 de ani şi decă va strămuta direc
ţiunea poştei şi telegrafului din Sibiiu 
la Cluşiu.

** *
Fondulű gimnasiului din Bradü păgu- 

bitü prin focii. La 5 Iuniu v. s’au aprins 
prin negrijea unei fetiţe de 10 ani casele 
de birtă ale fondului gimnasială rom. din 
Bradă, aflătore în comuna Mihălenl. Fo- 
culă a mistuită întregă edificiulă. Dauna 
fondului e aprópe la 2000 fl. v. a. CaseLe 
erau asigurate, dér pe o sumă minimală 
la „Transilvania“. Arendatorului i-a arsă 
cucuruză, grâu pe podă, şi tóté mobi
lele în case. Nimică nu avea asigurată.

** *
Câte diare politice se trimitti cu posta 

în Ungaria şi Transilvania ? „Nemzetgaz
dagsági Szemle“ dă o statistică despre 
numărulă 4iareloră, cari s’au trimisă în 
anulă trecută cu poşta. Din statistica 
acésta apare, că maioritatea diareloră o 
formeză cele ce se tipărescă în limba 
ungurescă. Aşa dintre 95 de 4iare poli
tice 48 suntă maghiare, 28 germane, 5 
românesc! şi sârbesc!, 4 croate, 2 fran- 
cese, ér italiane şi slovace câte unulă.

** *
Cutremurű de pământii. Se scrie din 

Timişora, că scirî sosite din comunele 
Saag, Ujpécs, precum şi din părţile nor
dice ale comitatului Timişă şi din păr
ţile sudice ale comitatului Torontală, 
spună, că în Dumineca trecută s’a sim
ţită pe acolo unu cutremură de pă
mentă. ** *

Comnnă pustiită prin focii. Din Sa- 
lonta-mare (comit. Abauj) i-se scrie lui 
„Nemzet“, că la 16 Iunie n. în comuna 
Felsö-Mislye pe la órele 3y4 d. a. a is- 
bucnită ună incendiu grozavă, care aju
tată de o mare furtună a mistuită în 
flăcări ca la 190 case cu tóté edificiile la
terale. Foculă s’a aprinsă dintr’o schinteă 
dela maşina unui trenă, ce trece pe 
lângă comună. Biserica a arsă pănă în 
temeliile ei şi clopotile din turnă s’au 
topită. Comuna are acum înfăţişarea So- 
domei şi Gomorei. Mulţi dintre locuitori 
şi-au pierdută copiii şi pe alţi membri 
ai casei, cari de spaimă au fugită în 
alte părţi. _________

Programúit) poporului săsescu.
Cuprinsulü programului, ce l’a 

primitü congresulü săsescu şi care 
prescrie sfera de activitate a po

porului săsescu pe diferitele te
rene, este urmatorulü:

însufleţiţi de imboldulă d’a susţinâ 
pe poporulă săsescă ardelână pentru 
destinaţiunea sa culturală şi în împreju
rările schimbate ale timpului, ca pe ună 
membru destoinică de desvoltare şi de 
prestaţiune ală statului ungară de a că
rui esistenţă e strînsă legată sortea sa, 
bărbaţii de încredere ai poporului să
sescă, adunaţi în Sibiiu la 17 Iunie 1890, 
schimbândă în parte programulă naţio
nală săsescă stabilită în Mediaşă la 5 
Iunie 1872 şi programulă electorală die- 
tală stabilită în Braşovă la 8 şi 9 Iunie 
de cătră comitetulă centrală, au stabilită 
următ0rele puncte comune de directivă 
esolusivă valabile pentru atitudinea lui 
în viâţa publică, pănă la schimbarea loră 
printr’ună condusă ală congresului să
sescă luată în înţelegere cu comitetulă 
centrală.

1. Mai pre susă de orl-ce discuţiune 
şi scutită cu totulă de ea trebue să stea 
principiulă neclintită ală indivisibilităţii 
monarchiei austro-ungare stăpânite de 
serenissima dinastiă habsburgo-lotarin- 
gică, precum şi indivisibilitatea ţăriloră 
coronei ungare; totă aşa principiulă re- 
presentărei şi apărărei comune a acestei 
monarchii în afară, precum înăuntru prin- 
cipiulă guvernărei constituţionale a tu 
turora părţiloră ei.

Esistenţă asigurată a monarchiei şi 
a părţiloră ei nu permită nici o slăbire 
a pactului de dreptă publică stabilită 
în anulă 1867, între amândouă statele 
monarchiei. Tóté nisuinţele, care ţin- 
tescă o astfelă de slăbire or! care ară 
puté-o aduce, trebuescă respinse şi com
bătute.

2. Totă ce e necesară pentru a forma 
din statulă ungară totă mai multă ună 
stată de dreptă, trebue să i-se concedă 
cu totă bunăvoinţa. Adevăratele condi- 
ţiuni ale esistenţii sale, ale unei legis- 
laţiunl bune, ale unui guvernă onestă şi 
tare, ale unei justiţii drepte şi ale unei 
administraţiunl bune nu i-se potă refusa 
nici-odată.

Ideia de stată în sine îndreptăţită, 
precum şi unitatea şi esistenţă necesară 
a statului, nu e cu tóté astea ertată a 
servi nici-odată ca pretextă pentru even
tuale amestecuri, prin care se potă pe
riclita ori vătăma térémurl îndreptăţite 
ale vieţii poporului săsescă.

Nu e ertată nici a se sugruma prin 
centralisare şi prin amestec peste măsură 
ală puterii esecutive participarea internă a 
cetăţeniloră statului la administrarea 
autonomă, care susţine statulă şi promo - 
vâză cultura, nici în comună, nici in mu
nicipiu, nici în biserică şi nici în şcolă.

In scopulă unei conlucrări câtă se 
póte de măaosă la problemele statului e 
de nisuită ca tinerii saşi să se consacre 
în numără câtă se póte mai mare ser
viciului statului în tóté ramurile sale.

Amestecuri ilegale ale purtătoriloră 
puterii esecutive şi ale organelorü loră, 
deopotrivă jignitóre respectului statului 
şi păcii cetăţeniloră — precum s’au ivită 
în interiorulă fundului regiu — trebu
escă combătute cu tóté mijlócele per
mise de lege, şi e a se căuta vindecarea 
drepteloră gravamine în acestă privinţă. 
Ba e a se lucra şi într’acolo, ca să fiă 
înlăturate urmările rătăcirei vrednice de 
plânsă, care a făcută ca legislaţiunea să 
detragă drepturile urbariale ale naţiunei 
săsesci, spre paguba ei, faţă cu dome
niile Săliştei şi Tălmaciului, dela o ju 
decare egală cu celelalte drepturi urba
riale, ce se basézá pe acelaşă temeiu de 
dreptă.

3. Statulă ca atare n’are confesiune 
şi de aceea nici probleme positive pe 
tăremulă credinţei religióse, dér are în
datorirea nu numai a respecta însăşi vi- 
âţa internă religiosă a cetăţeniloră săi şi 
tărâmulă de dreptă ală asociaţiuniloră 
religionare recunoscute de elă, ci a în
griji şi de respectarea reciprocă a drep
tului asociaţiuniloră religionare între 
sine.

Legile religionare ardelene, carega-

ranteză deplina egalitate de dreptă ş1 
autonomia singuraticeloră biserici, legi 
garantate din nou de legislaţiunea din 
anulă 1868, suntă a se considera ca 
legi fundamentale neatacabile ale sta
tului.

4. Limba statului ca atare îşi are 
îndreptăţirea sa.

Dér disposiţiunile art. de lege 44 
din a. 1868 asupra egalei îndreptăţiri a 
naţionalităţiloră şi legile făcute mai 
târ4iu, intru câtă ele nu mărescă pre- 
ponderanţa dată limbei statului prin art. 
de lege de mai susă — cuprindă măsura 
cea mai mică de libertate şi îndreptăţire, 
ce li-se cuvină naţionalităţiloră nema
ghiare ale acestei ţări.

5. Poporulă săsescă va saluta cu 
recunoscinţă orl-ce activitate şi ajutoră 
ală legislaţiunei şi guvernului, îndreptate 
spre bunăstarea tuturoră cetăţeniloră 
patriei ungare, mai alesă care voră pro
mova progresulă economică şi desvol- 
tarea spirituală şi morală.

Tot-odată însă poporulă săsescă se 
simte, în interesulă susţinerei sale, pă
trunsă de datorinţa, a lucra din propria 
sa putere pe calea presei, în reuniuni, 
în corporaţiunl comunale, munioipale, 
bisericescl şi altele la îmbunătăţirea sorţii 
sale, a combate obiceiurile stricăciose 
progresului său, a promova bunăstarea 
sa prin ridicarea producţiunei şi prin 
cruţare înţeleptă, şi a înlocui întocmi
rile ce nu se mai potă susţine pe tărâ- 
mulă vieţii economice şi culturale prin 
moduri mai corăspun4ătore de întreprin
dere şi prin forme de organisaţiune mai 
potrivite.

Mai alesă e de realisată:
în comunele rurale comassarea, ridi

carea culturei viteloru , introducerea 
unelteloră economice mai bune şi a ma- 
şineloră probate, cercetarea scoleloră 
agronomice şi a fermeloră, întemeiarea 
de asociaţiun! rurale de câştigă şi eco
nomice, precum şi o administraţiune re
gulată comunală;

în oraşe perfecţionarea instrucţiunei 
specialistice a industriaşiloră, fără jig 
nirea promovărei factice a industriei mici; 
introducerea industrieloră mar! prin în
temeiarea de fabrici, formarea de aso- 
ciaţiun! productive seu desvoltarea între- 
prinderiloră singuratice, ca să deviă în
treprinderi mari, uşurarea comunicaţiunei 
prin îmbunătăţirea mijl0celoră de co- 
munieaţiune şi instituţiunl comerciale, 
precum şi administraţiuae comunală, care 
să stea la înălţimea cetăţiloră moderne;

pentru oraşe şi provincia formarea 
unui personala administrativă capabilă, 
care se facă folositóre pentru noi şi in
stituţiunl probate de-ale ţăriloră mai pro
gresate ;

în diserică şi în şcolă susţinerea, des
voltarea şi estinderea întregului învă- 
ţămentă poporală, mediu şi specialistă, 
evitându-se îmbucătăţirea nefolositóre a 
puteri loră.

6. Deputaţiloră dietali ai cercuri- 
lorü electorale săsesci le stă liberă, în 
înţelegere cu alegătorii loră, a rămâne 
înafară de partidele dietei ori a se ală
tura la una şi aceeşî partidă ori şi la 
partide diferite, întru câtă acestea stau 
pe basa pactului de dreptă publică din 
anulă 1867 (punctă 1 ală acestui pro
gramă.)

7. Deputaţii cercuriloră electorale 
săsesci, alegătorii dietali, cari stau pe 
tăremulă programului de faţă, şi comi
tetele cercuale alese de ei, precum peste 
totă toţi aceia, cari au chiămarea a do
bândi ţelurile desemnate mai susă ori 
cari resultă din desvoltarea acestui pro
gramă, în vieţa privată ca şi publică, 
cu deosebire în reuniuni, în represen- 
tanţele bisericescl, comunale şi munici
pale, precum şi în universitatea săsâscă, 
voră considera ca o datorinţă a lora, a 
nisui să ajungă aceste ţeluri şi să le 
promoveze.

8. Pentru promovarea problemelorü 
acestui programă, congresulă Saşiloră 
alege ună comitetă centrală cu reşedinţa 
în Sibiiu.
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Acestü comitetü constă, din .nouă.! 
membri şi anume dintr'unü preşedinte, 
unü vicepreşedinte şi şâpte asistenţi, 
dintre cari unulü e totodată şi secretarü, 
şi se alege de congresü pe durata de 
cinci ani. Câte doi membri şi anume 
preşedintele ori vicepreşedintele şi unü 
unü asistentü trebue sé aparţină cercu- 
rilorü electorale dietale din Sibiiu şi 
Braşovtt, mai departe câte unu membru 
cereurilorü electorale dietale din Sighi- 
şora, Mediaşă, Bistriţa, Sebeşfl şi Orăştia.

Décá în decursulü duratei manda
tului devine unü locü vacantü, atunci 
comitetulü acelui cercű, căruia i-a apar
ţinută respeotivulü ca alegőtorü dietalü, 
are sé ocupe loculü pentru restulü du
ratei mandatului.

Pentru îndatoririle desemnate în cele 
următore sub c, d, e şi g comitetulü cen
trala are sé se întărâscă prin câte doi 
deputaţi, cari au sé fiă destinaţi de co
mitetele cercuale. Alegétorii dietali saşi 
ai mai multorü cercuri electorale potü 
sé alegă şi numai unu unicű oomitetü 
cercualü. In casulü acesta comitetulü 
cercualü trimite ín comitetulü centralü 
de doué ori atâţia deputaţi câte cerouri 
electorale dietale cuprinde elü.

îndatoririle comitetului centralü au 
a se mărgini la următorele:

a) Ső ’ngrijéscá de alegerea comi- 
tetelorü cercuale de cătră alegétorii die- 
tali, cari stau pe térémulü acestui pro
gramú, respective de cătră alegétorii uni
versităţii ai cercurilorü electorale săsescl;

d) Sé dea sfaturi, când i-se cerü de 
vre-unü comitetü desemnatü sub a).

c) Ső ’şi dea părerea asupra modi
ficării programului, ce s’ar propune, pen
tru congresulü Saşilorfi;

d) Sé facă propuneri de sine stătă- 
tóre la oongresulü sásescü şi la comite
tele cercuale ;

e) De regulă ső convóce congresulü 
sásescü din oinci ín cinci anl, alternándü 
în diferite locuri, şi sé convóce congresü 
estraordinarü, îndată ce se cere acésta 
de majoritatea membrilorü comitetului 
centralü ori de celü puţina trei oomitete 
cercuale (a), fácéndu-se totdéuna cunos
cută ordinea dilei;

f)  Ső îndeplinescă conclusele speciale 
ale congresului, luate în cadrulü progra
mului ;

g) Sé ’şi stabiléscá regulamentulü séu.

Harta vamală a României.
Cetim ü în „Timpulü“:
O lucrare importantă şi necesitate 

fórte de multü simţită s’a terminata acum 
oâteva cjü©-

E vorba de harta vamală a Româ
niei, lucrare forte grea de efectuatü, şi 
care cu atátü mai multü face meritulü 
iniţiatorului ei, D. Gr. Olănescu, pe care 
ílü felicitámü pentru munca şi stăruinţa 
ce a pusü în acestă lucrare, câtfi şi pen
tru faptulü, că a ín4estratü servioiulü 
jiostru vamalü cu o lucrare de prima 
trebuinţă pentru agenţii vamali, chemaţi 
a aplica legea vámilorü şi a priveghia miş
cările pe fruntariile nóstre cu statele 
vecine.

D. Gr. Olănescu, înainte de a părăsi 
directoratulü vámilorü nóstre, a ţinutfl 
sé lase în urma sa o lucrare, care sé-i 
constitue unü dreptü la recwnoscinţa 
ţârei.

D. Gr. Olănescu e numitü acum de- 
finitivü secretarü generalü ,alü ministe
rului de finanţe.

Etă în ce consistă acéstá meritoriă 
lucrare:

Harta vamală a României arată nu- 
mérulü circumscripţiunilorfl vamale, cari 
suntü 6; arată biurourile vamale centrale; 
cele vamale sucursale. Cele dinteiu sunt 
însemnate pe hartă cu colóre roşie, ér 
cele de-alü doilea cu colóre verde în- 
chisü. Pe hartă suntü indicate la ca 
anume biurourl vamale suntü staţiuni 
telegrafice, staţiuni de căi ferate, pichete 
pentru paza graniţelorO, vămile statelorü 
învecinate cu România, şi mai în apro
piere de România, precum şi distanţa în

metri dintre pichetele dela graniţă şi 
raionula de supraveghiere a fiă-cărui 
biurou vamalii.

Cu acostă lucrare s’a ocupaţii d. 
Olănescu de opta ani de 4i^e Ş* 
harta vamală a României e deja distri
buită tuturora amploiaţilora şi garziloră 
din personalula vamală românescfl.

Nu mai insistămfl asupra trebuinţei 
acestei lucrări. Ea era eminamente tre- 
buinci6să şi de multa cerută, spre a aduce 
îmbunătăţiri şi folose reale în serviciula 
vămilora n6stre.

Suntemu rugaţi se publicăm ü 
urmátórea declaraţiune:

JBeregsăi, 2 Iunie 1890.

Multü St. D-le Redactorü! Adéncü 
mâhniţi şi indignaţi în inimele nóstre de 
modula, în carele ama vé4uta, că „Tri
buna“ din Sibiiu respândesce neadevé- 
ruri şi calumnii asupra P. S. S. părintelui 
Episcopa Ioana Meţiana, din incidentulü 
visitaţiuneijcanonice, întreprinse de I. P. 
S. S. în părţile nóstre, ale Timiş0rei, în 
sérbátorile Rosalieloră din anula ourenta, 
şi anume în faţa calumniei respândite 
prin „Tribuna", *) că P. S. S. ni-ar fi 4isü 
noué, credincioşilorfi séi, din aceste părţi 
că: „suntemu réi patrioţi“, că „nu suntemu 
credincioşi patriei imguresci“ — Te ru- 
gámü în interesulü celui mai purü şi 
sántü adevérü, ca sé binevoiescl a pu
blica în multü preţuitula D-vóstrŐ 4iar& 
următorea

Dechiaraţiune.
Noi subscrişii preoţi, învăţători şi 

credincioşi fruntaşi ai poporului din co
munele visitate de Prea Sânţia Sa pă
rintele Episcopü Ioanu Maţianu, mulţă- 
mimü lui Dumnedeudin adénculü inimei 
nóstre, că P. S. S. în urma activităţii 
şi trecutului archipástorescü de ani cinci- 
spră-dece, nu are trebuinţă de nici unü 
felü de mârturiă, nu are lipsă de laude, 
măriri şi ateste publice, deórece trecutulü 
celü frumosü alü P. S. Sale şi măreţele 
fapte, săvîrşite de P. S. Sa întru ridica
rea sântei nóstre biserici, prosperarea şi 
înaintarea culturei nóstre poporale, res
pective a iubitei nóstre naţiuni suntü 
fapte cari vorbescü astă4i, şi vorü vorbi 
ou totă puterea şi elocinţa pănă atunci, 
pănă când va trăi poporulü romanü:
— dechiarámü prin acesta cu totă li
niştea consciinţei şi a sufletului nos
tru de neadevérü şi calumniă cele 
răspândita de „Tribuna“ şi aruncate cu 
rea intenţiune fiă de cătră raportori 
falşi, fiă de cătră — calumniatorii de 
meseriă asupra meritosului capü alü die
cesei nóstre, respective asupra archipăs- 
torului nostru, şi anum e: că Prea Sânţia 
Sa ni-ar fi disü. »suntemu réi patrioţi“ şi 
c ă : rnu suntemu fii credincioşi ai patriei 
ungurescîu; şi în acelaşi timpü constatămfi, 
că Pré Sânţia Sa, precum totdéuna, aşa 
şi la acestă ocasiune, ne-a înveţata 
prin frumósele şi lăudatele sale prediol 
seu cuvântări pastorale — ceea ce în- 
vâţă pe preoţii, învăţătorii şi credincioşii 
séi unü archiereu la loculü séu, unü ar- 
chiereu, carele prin înv0ţăturile şi faptele 
sale măreţe şi-a câştigată pentru tot* 
deuna stima, veneraţiunea şi iubirea 
clerului şi poporului său.

Primiţi, Domnule Redactora, încre
derea sincerei şi deosebitei nóstre con- 
sideraţiunl.

Georgiu Bugaria, parocha gr. or. 
romanü înBeregsău; loanű Savu, preotü 
în Bobda; Ioanu Balta, parochü ; Eme- 
ricü Andreescu, proprietarü de realităţi 
şi directorulü instit. de creditü „Bereg- 
sana"; Aureliu Popescu, notarü comu
nala ; loanű Spătarii, proprietarü şi ca
sară comunala; Constantinii Clecanü, 
învăţătorii ; loanű Paianü, economa ; Lă
sării Toporit, învâţătora în Bobda; Cor- 
neliit Popoviciu; Theodoru Jurma, parochü 
în St. - Mihaiulü rom anü; Petru Drâ-

*) „Tribuna“ declara în nr. 127, că s’a fo
losiţii de prima ocasiune, ce i-s’a datü pentru 
a desminţi scirea biroului de corespondenţă un- 
gurescü, dela care aisvorîtu scirea falsă despre 
vorbirile Episcopului. Med.

ganű, învăţătora, St.-Mihaiula rom.; Ni- 
colae Baiu, economa; Simionű Jurma, 
economü; Georgiu Cocoteanu, not. co
munala ; Alecsundru Constantinii, comer
cianta.

Regularea averiloru năseudene.
P r o t o c o l ü

(Urmare).

VIH. Prin pactula din 12 Martie 
1872 § II puncta a) s’au cedata fondu
lui scolastica centrala ala districtuluiNă- 
séuda tóté acele edificii, intravilane şi 
sesiuni deşerte grăniţerescl, dimpreună cu 
tóté apertinenţele lora din fostula dis- 
tricta ala Náséudului, cari după § 1 
punctulü a) a amintitului pactü s’au fost 
adjudecaţii prin comisiune reguiatóre de 
posesiune erariului reg., ínsé sub condi- 
ţiunea, ca tóté acelea edificii intravilane 
şi grădini, cari în acelü timpü s’au folo
sita pentru scopuri de stata, sé rémaná 
şi mai departe în gratuită folosinţă a sta
tului^ preoum şi decă dintre celelalte edi
ficii şi intravilane ar fi vre-unula de 
lipsă pentru scopuri de stata şi admi
nistrative pe acelea sé fiă fondulă şco- 
lastica datorü a’lü ceda gratuita.

Acéstá disposiţiune a amintitului 
pacta ínsé prin învoirea de faţă se mo
difică într’acolo, că fondulă scolastica 
centrala cedeză gratis casa înfierată în 
cartea funduară pentru comuna Náséuda 
partea I. în prot. Nr. 2 sub Nr. c. 6 Nr. 
top. 14/1, 14/2 şi 15, în care casă se 
află de presentü judecătoria cerc. reg., 
în singura şi esclusiva proprietate a era
riului regescü, şi se învoiesce totodată, 
ca dreptulü de proprietate la aceea sé 
se intabuleze pe erariulă regiu fără de 
a mai fi dénsula întrebata, — ér din 
contră erariulă ab4ice de dreptula de a 
mai pute pretinde pe basa pactului amin
tita pentru scopuri de stata şi adminis
trative vr’unulü dintre celelalte edificii şi 
intravilane.

In legătură cu acésta se statoresce 
tot-odată, ca íncepéndü dela 1 Ianuarie 
1890 darea şi celelalte greutăţi publice 
după casa descrisă mai süsü şi cedată 
în proprietatea erariului regiu să le su
porte numai erariulü regiu singur ü, 
din contră darea şi greutăţile publice 
obvenitóre după celelalte edificii, intra
vilane şi grădini, cari au trecuta în ne
mărginita proprietate a fondului scolas
tica alü districtului Náséudü, e datorü 
a le suporta amintitula fondü scolastica.

IX. Suma încă restantă din preţulfi 
de réscumpérare de 100,000 fl. amintita 
în §§ II şi V ai pactului din 12 Martie 
1872 e datorü fondulü scolasticü cen- 
tralü alü districtului Năsăudă a o solvi 
şi mai departe în ratele statorite în acelü 
pacta.

X. După împăciuirea de faţă — lu- 
ânda afară timbrele ce va ave sé le 
solvescă familia Br. Kemény ca timbre 
de ohitanţă după sumele ce le va primi,
— apoi luâhda afară competinţa, ce se 
va demésura după acéstá împăciuire pe 
basa scalei Nr. II  — pe care ínsé ase
menea o va anticipa erariulü, în greu
tatea comunelora nu se vora pretinde 
dela comune nici una fela de compe- 
tinţă.

XI. Procesula intentatü înaintea tri
bunalului regiu din Bistriţa cu incusa 
Nr. 1333 ex 1887 de fondulü de sti- 
pendiă a districtului Náséudü contra era
riului regiu pto. 14,804 fl. arendă res
tantă, apoi procesula intentată totü îna
intea tribunalului regiu din Bistriţa cu 
incase de provocare Nr. 4173/1887 de 
fondulü scolasticü centrale alü districtului 
Năsăudă contra erariului montanü pen
tru dreptulü de patronata, se sistézá 
prin acesta pentru totdéuna, ér spesele 
se compenseză unele pentru altele.

(Va urma-)

ZM?u.lţă,rn.ită, p ’u.'blicst.
Cluşiuj 17 Iunie 1890. 

După terminarea dărei de semă re- 
feritore la venitula concertului, arangiattt 
în favoiula tinerilora universitari lipsiţi 
de mijloce, a mai sosita din Iaşi dela 
d-na colectantă Nina Monasteriana născ. 
cav. de Botta cu lista Nr. 73 suma de 
100 franci seu 46 fl. 55 cr. colectaţi dela 
următorii d-ni şi d-ne:

Nina Monasteriana 10 fr., Archiereu 
Dositei 10 franci, Archimand. Konon, 
profesora 15 fr., Dea Sontzo profesoră
5 fr., Archim. Doroftei, vicarulast. Metr.
10 fr., M. Elisabeta Costachi Boldur 10 
fr. Mironfi Pompiliu 10 fr., Simeona Crai
nicii 5 fr., P. Novleana,prof. 10 fr. Anas

tasia Siona 5 fr. Nathalia D. Boteza 5 
fr., Ruxanda Greceană 5 fr.

Tinerimea română univ. din Cluşiu 
pentru acesta acta nobila şi măreţa es- 
primă respectuosă mulţămită tuturora 
d-lora contribuenţi şi în specie d-nei 
colectante, care nu a pregetată a osteni 
pentru scopula folositora ce-la urmă- 
resce tinerimea română universitară din 
Cluşiu.

Pentru comisiunea supraveghiătore: 
Iuliu Karsai.

DIVERSE.
Stanley ca domnitorii. Din Londra 

se scrie, că la finea lui Octomvre Stan
ley va merge în Statele-unită, unde în 
preţuia unui onorarü de 15,000 funţi 
sterling! s’a angajată a ţine 50 de con
ferinţe despre Africa, dér şi-a reservatü 
dreptulü de a pute întrerupe seria con- 
ferinţelorfi sale în casulü când ar merge 
să ocupe tronulü de domnitorü în sta- 
tulü Congo, pe care ’i la oferitü regele 
Belgilorü.

Coléra. Sciri sosite din Spania spunü, 
că acolo s’au ivitü mai multe caşuri de 
coleră; despre acésta nu se mai îndo- 
esce nimeni şi întrebarea e numai, că 
őre e vorba de-o adevőratá coleră asia
tică séu numai de-o bolă epidemică. Gu- 
vernulü spaniolü a luatü mésurile de 
lipsă pentru ímpedecarea bóléi punéndü 
sub carantină ţinuturile, în cari s’au 
ivitü caşuri de coleră. Din Madrida se 
telegrafiază, că în senata ministrulă de 
interne a declarata, că pănă acum nu 
s’a constatata pe deplinü, că coléra este 
asiatică ori ba? Caşuri mai noué de co
leră s’au ivita în Pueblah, ér diarele din 
Viena spună, că după telegrame sosite 
din Madridü în provincia Valencia e 
mare temerea şi agitaţiunea pentru ca
şurile de coleră ce s’au ivitü în sătula 
Rugat. Cela dinteiu casü de coleră s’a 
ivita în 13 Maiu, ér dela 5 Iuniu înee- 
pénda caşurile de coleră sunta mai dese 
şi mai tóté se sfârşesctt cu mórte. Toc
mai acum coléra se lăţesce în mé- 
sură îngrijitore. Dela 15 Iuniu pănă la
17 s’au bolnăvită 120 de persóne, dintre 
cari 52 au murită. Trei părţi din po- 
poraţiune au párásitü sătula. Din Mon- 
tichelvo i-se scrie lui „Temps“, că dintre 
850 persóne, 12 au fostü atinse într'o 
4i de coleră. Din Parisa se telegrafiază, 
că în Spania lumea e pusă pe gânduri, 
ér lui „Temps“ i-se scrie din Madrida, 
că coléra e asiatică, şi din Sân-Sebastian 
se telegrafieză, că scirile sosite din Va
lencia spună, că celü puţina 30 de co
mune suntü infectate de coleră.

Cum este visulu orbiloru? Orbii, cari 
nicl-odată nu védü nimica din cele ce se 
întâmplă în lume, nu pota ső viseze ase
menea noué. Lora nu li-se póte arăta 
în visa chipula unora obiecte vé4ute şi 
de aceea visulü lorü trebue sé fiă cu 
totula deosebita de alü celorlalţi omeni. 
Una medicu cu numele Jastrow, care 
trăesce îatre orbi, dice, că orbii nu vi- 
sézá, că doră arü vede unu lucru orii 
altuia, ci viseză numai că audă, d. es ." 
viseză că audü unű sgomota, o musică, 
una cantecü, o vorbire etc. De altmin
trelea orbii viseză multü mai puţina de- 
câtu cei cu vedere.

Bursa şi capetele de ţigări. — In 
oraşele marí sunta ómeni sőraci, cari 
se ocupă cu adunarea mucurilora de 
ţigări pe la burse. Una astfelü de omü, care 
s’a obicinuitü a aduna mucurile de ţigară 
în ediíiciulü bursei din Parisü 4i°e> că: 
elü este în stare a judeca disposiţia ce: 
domnesce la bursă numai din mucurile de; 
ţigări. Décá bursa e în stare de agita-! 
ţiuiţi, atunci şi lui îi merge bine, căci 
pănă se duca şi se aducă scirile la bursă, 
umblă multă lume, ómenii suntü agitaţi,} 
neastâmpăraţi şi fumézá multü. Ţigara= 
însă séu că nu răsuflă bine, seu că nu! 
tignesce respectivului şi o aruncă abiai 
începută. Când disposiţia la bursă e li- { 
niştită, bursierii şi ómenii de afaceri dela] 
bursă umblă comodü, suntü liniştiţi şij 
fumézá ţigările pănă se ardü la degete.1:

Editora şi redactoră responsabila: |
Dr. Aurei Mureşianu. :
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i l i r s n l d  p i e ţ e i  B r a ş o v
din 20 Iuniu st. n. 1800.

Bancnota romanesc! Oump. 9.27 V8nd, 9.29
Arginti românesc* - „ 9.23 „ 9.26
Nopoleon-d’orl - - - „ 9.29 „ 9.32
Lire turcesc! • • • „ 10.57 „ 10.62
Imperiali . . . .  „ 9.55 p 9.60
Galbinl . „ 5.45 „ 6.50
Scris.fonc.„Albmau6% „ 102,— „ —.—

n n » 6% n 99.50 „ —
Ruble rusescl - - • „ 133.'^ „ 134.72
Mărci germane - - ,, —.— ,, —.— 
Discontulfi 6-»8*/# pe anü.

Cursnlü I« bona de Viena
din 19 Iuniu «t. n. 1890.

Renta de aurü 4°/f l .......................... 103.15
Renta de hârti&5°/9 ........................... 99.40
Imprumutulü e&ilorü ferate ungare -

aurü - - -  - - ......................116.80
dto argintü 96.20 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostü ungare (1-ma emisiune) - - —.— 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostili ungare (2-a emisiune) - - —.— 

Amortisarea datoriei cäilorü îerat* do
ostü ungare (3-a emisiune) - - 113.50

Bonuri rurale u n g a r e ..................... 89.10
.Bonuri cro a to -s la v o n e ..................... 104.—
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü ................................ —.—
Imprumutulü cu premiuiü ungurescü 138.75 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 127.50
Renta de hârtiă austriacă . . . .  88.50
Renta de argintü austriacă - - - - 89.05
Renta de aurü austriacă..................... 109.20
Losuri din 1860 ................................ 139.25
Acţiunile bănceiaustro-ungare - - 966.—
Acţiunile băncei de credita. ungar. * 340.—
Acţiunile băncei de credită austr. • 302.30
fetalbenl împărătesei................................5.56
Napoieon-d’o r I .....................................^>2V/2
Mărci 100 împ. germane . . . .  57.57 */2
Londra 10 Luvres Sterlinge - - - - 117.10

In  allen Trafiken und Galanterie - Geschäften.

’p*# Ist das echte

L E  H O U B L O N
FRANZÖSISCH«« FABULAT TOU<?// CAWLklYPARIS

m m  r ? va  aHBNKYr vţK

Celu puţinii în douedeci m ii de depositurl se vinde şi e 
recunoscută de celu mai bună remediu contra orl-cărui insectă

é r s ’a  f a c u t u  m a i  e f t in ü .
costăSticlele veritabile suntii însemnate cu numele J. ZACHERL şi 

de acum înainte: 15 cr., 30 cr., 50 cr. şi I fl.
Acostă alesă specialitate nimicesce, cu o deosebită putere şi grabă, t6te in

sectele din locuinţe, bucătării şi hoteluri, din mobile şi haine, precum şi pe acele 
dela animalele de casă, din grajduri, de pe plante şi din paturile de sticlă pentru 
flori şi grădini. Prafurile cari se v§ndt mfisurate şi în hârtia nu suntii niciodată 
o „Specialitate de Zacherl!“

I. L. & A. Hesshaimer. 
Emili Porr.
Dimitrie Eremia Nepoţii. 
Iulius Müller, comerciantă. 
Heinrich Zintz. „
Ferd. Jekelius, farmacia. 
Karl Schuster „

Se aßä de vênÿare în Braşovu la Domnii :
Karl Topfner, comerciantă.
Y. Rotii, farmacia.
Heinricli Gr. Obert, farmacia. 
George Stefanoviciu, comerciantă. 
La Arapă, farmacia.
Samuel Mark.

Iulius Hornung, farmacia.
Franz Kellemen „
Ed. Kugler „
Ioh. Lerclienfeld, comerciantă.
Karl Irk
Karl Harth „
N. Grădinar „

In E l i ip a t a k  la Domnulu I. Mttller, farmacia.
In B e ş n o v u  „ „ Iosef Schuster. 304,12—7
In Şereaia „ „ Iacob Ehrenwald.
In IJ z o n u  „ „ (J. Temesvary şi fii.

In tote celelalte oraşe ale Transilvaniei şi la sate sunt* deposite acolo unde suntă expuse placate de „Zacherlin11.

Jţţ£AILLE, WELTAUSS Î^^
"General^Depot : OTTO KANITZ St CO., WIEN.

332,26—3

Mersulü trenurilorü
pe lin iele orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilă din 1 Iunie 1890,

Budapesta—Predealu Predealu—Budapesta B.-Pesta-Aradii-Teius: Teius-Aradü-B.-Pesta Copşa-micâ—Sibiiu
I Trenă 
accele
rată.

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Qradea-mare

Mezö-Telegd
R év
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbèu
Năddşel

Cluşiu I

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea
Uióra 
Vinţulfi de süsü 
Aiud

Teiuşă

Cräciunelü
Blaşiu
Micăsasa
Copşa mică
Mediasù
Elisabetopole
Sighiş6ra
Haçfalèu
Homorodù
Augustinü
Apaţa
Feldióra

Braşovfi

Timişă
Predealú

BucurescI

Trenù
accele

rată.

Tren de

3.25 8 . -
9.25 2.—

11.29 4.05
1.07 5.46
2.24 7.01
2.32 7.11
3.02 7.41
3.33 8.16

4.26 9.05
4.58 9.35

Trenü
5.49 de pers
6.02 10.35

~îTÎ2 11.02
6.27 1123
7.31 12.42
7.55 1.18

1.25
1.33

8.21 1.55
8.37 2.14
8.42 2.24

2.49
9,14 3.02

3.33
9.49 3.48

10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.33
3.15
3.47
9.30

10.B0

6.22
6.88
6.59
7.11 
7.24 
7.39 
7.5*
8.11
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57 
11.20
11.36 
Í2.04 
12.23
12.39 

1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19
4.44
5.20 
5.30 
6.14
6.45

11.36

BucurescI 
Predealul
Timişii

BraşovA j
Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodù 
Haşfalău 
Sighisóra 
Elisabetopole 
Mediaştt

Copşa mică j
Micăsasa 
Blaşiu 
Cräciunelü

Teiuşă

Aiudü 
VinţulU de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirişă 
Apahida

Cluşiu I

Nădăşeltt
Ghîrbău
Aghireşă
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd

Trenù
aocele-ratű

6.03 
7.51 
8.36 
9.10 
9.44

10.31 Oradea-mare

11.23
12.08

P. Ladány 
Szolnok

Budapesti

Viena

7.55
1.08 
1.37 
2.13 
2,4* 
3.12 
3.32 
3.47 
4 20 
6.25 
5.45

Trenù
de

pers.

4 . -
4.44
5.20
5.47

6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
8.31
511

6.85
8.12
8.4<
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5 .-
5.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19

7.15
8.40
1.40

8.31
6.35
6.50
3.—

Tren de 
per- 
aóne

4.45
4.10 9.12
4.50 9.41
5.50 10.17

10.32
11.04
1.1.30
11,53
12.27

1.35
1.59
2.32
2.59
3.13

11.47 3.18
12.04 3.83
12.32 4.08
12.44 4.14

1.06 4.36
1.30 5.06
1.54 5.24
2.16 5.45
2.23 5.51
2.39
3.15
4.32

6.08
6.42
7.52

4.53 8.10
5.30 8.30
5.48 8.50

9.05
6.11 9.19

9.43
6.43 1.0.02
7.12 10.41

10.56
11.13

7.61 11.32
8.17 12.07
8.42 12.41
8.47 1.09

10.09 3.03
11.51 6.10

1.55 8.15
2.25 10.40

Trenn I Trenü 
accele- 1 de 
ratü. I pers.

Trenü
de

vers.

Trenn
accele

raţii.

7.20

Viena 8 . -

Budapesta 2 . -

Szolnok 4 . 2 0

Aradâ > 8 . 1 0

I * 2 . 2 0
Glogovaţfi

3 2 . 3 4
Gyorok

0 3 , 0 5
Paulişù

Ë . R 2 3
Radna-Lipova

s 3 . 3 9
Conop
Bêrzava
SoborşinU
Zamù
Gurasad-
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
ßibotü
Vinţultt de josü
Alba-Iulia
Teiuşă

10.50
8.15 

11.18
3.50
4.10
4.22
4.46
4.58
5.16 
5.38 
5.53

3.25
9.40
1.02
5.27
5.501

6.15
6.58
7.22
7.38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.56

10.17
10.44

6.02
6.23
6.34
652
7.17
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

Teiuşă
Alba-Iufia
Vinţulti de josü 
Şibottt 
Or ăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
Ilia
Gurasada
Zamù
Soborşină
Bêrzava
Conopü
Radna-Lipova
Paulişu
Gyorok
Glogovaţ

Aradú

Szolnok 
Budapesta

Viena

Trenù ,
de

pers.

Trenü
de

pers.

5.49

-6.24
16.53
17.06
7.45

11.51
1.55

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

_5.56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

4.51
5.27
5.44

Copşa-mică 
Şeica mare 
Lômneçü 
Ocna 
Sibliu

Tr. d e p.

4.05
4.35
5.16
5.47
6.10

i-mr pi 
10.47 
11.17 
11.58 
12.29
12.52

Tr. om n

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

7.20 1.40

6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_4.47

7.45

Sibliu- Copşa-mică

Sibliu 
Ocna 
Lômneçù 
Şeica mare 
Copşa-mică

Tr. om n. Tr. de p.

7 . 3 5 4 . 3 4

8 . 0 2 4 . 6 8

8 . 3 0 5 . 2 5

9 . 0 5 5 . 5 5

9 . 3 4 6 . 2 0

Tr. de p

ITöÖ
10.14
10.40
11.10
11.35

Cucerdea -Oşorheiu 

Regliinulu s&sescii

6.051

6.05

9Iure§ü-Ludosú-Bistrí|a Btstriţa-Jflureşii-Iiudoşă
|'i'. ouin .,1

pEj
I 6.481 
I 9.59

Ţjoţa^Numerii îucuadraţî cu linii gróse ínsemnézá órele de nópte.

Murôçü-Ludoçü
Tagü-Budatelecü
Bistriţa

Bistriţa
Ţagtt-Budatelecfi
Murôçù-Ludoçü

T. omn’ 
1.16 
4.50
7.21

Simeria (Piski)-Petroşeuî Petroşeni-$imeria(Piski)

Cucerdea
Cheţa
Ludoşfi
M.-Bogata
Iernutü
Sânpaulü
Miraşteu

Oşorheiu

|T. d. p. T, omn. T. omn. T. omu. T. omn. T. omn.
Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroseni 6.05 10.42 4.03
Strein 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49]
Haţegti 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57 Ö.24I
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8,07 12,33 6.041
Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţegfl 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
Petroşenl 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

Aradü--Vimisóra Timişora—Aradu
T. omn. T. omn. l “ omn. T. omn-

Aradă 6.18 4.18 Timisóra 6.30 1.10
Aradulü nou 6.40 4.40 Mercziialva 7.23 1.59
N6meth-Sâgh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 5.60 Németh-Ságh 8.37 3.03
Mercziialva 8.14 6.06 Aradulü nou 9.09 3.41
Timiş6ra 9.04 6.50 Aradă 9.26 3.55

Tr. de p. Tr. d e p. Tr. om n.

2.65 8.20 2.66
3.25 8.50 3.29
3.46 9.11 4.06
3.56 9.20 4.15
4.33 9.57 4.54
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58
7.26 7 . -

Reghinulü săgescâ- 
Oşorheiu-Cucerdea

Qliirişu—Turda Turda- Ghirisu?
Ghirişd 7.40 10.50 3.66 y.BO Turda 6.05 9.40 2.40 Ö.20
Turda 8 . - 11.10 4.10 9.50 Ghirişi 6.25 1 0 .- 3.— 8.40

Sigliişora—Odorlieiu Odorlielu—Si^bişora

Sighiş6ra
Odorheiu

6 .—j 11.25' [Odorheiu 
7 .4 9 I I .5 0 I Sighiş0ră

8.40
10.52

2.45j
5.28

Reghinul-sis

Oşorheiu

iraşteu 
Sânpaulü

Cheţa
Cucerdea

Tr. om n. Tr. de p. Tr. de p.

8.25 “ 8 ~
1 0 .- 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44 6.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)-Uni ed.

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4.—
4.21
4.50

IJnied.-Simeria (Piski).

Uniedóra
Cerna
Simeria

9 . 2 5

9 . 5 1

10.10

Tipografia A. MUBEŞlA^U Braşov.


